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Kétdng Yongyu
BReME/RERB
CLASSROOM EXPRESSIONS

Jidosht Yongyu
— PP RE/ BN AR

Qing d& kai sha, fan dao di _ ye.
D OB, OB OB OB T,
BT OE, OB B % H

Qing hé shang sha!
2) & Lk !
@ oA b #

Qing gén wod nidn/shud.

3) I B OB &/
OB RO/
QIing gén wd choéngfu yi bian.
4) H B R EE — &,
WwOBR R OEHRE — H

Daijia dou ddng le ma?
5) K& # # T 2
Rx # # T "2

Nimen dong bu déhg‘?
6) ¥xfil # K &7
i & O~ H?

Zanmen yigl 16 zud ba.
7) Ml & koW,
e —& R e,

Expressions For the Teacher

1) Please open (your) books,

and turn to page

2) Please close (your) books!

3) Please read aloud / say after

me.

4) Please repeat once more after
me .
5) Have you all understood?

6) Do you understand?

7) let’s do it together then.



Qing yong Zhongwén huidawd

8) i H W 3L & 3%
W M H 3L m % R
de wenti.

151
B MR

Xidnzdi ging kan héibdn/téuying yinmu.
9) B H F RBH/EER M,
BE & F BR/BRE 8%

Qing nin dashéng yididnr, hdo ma?

10) # & KFE &L, I ge
OB KB —ER, 4 I

Qing nimen nd chd zhi hé bi 14i.
1) #E Rl & & %K % %k,
WO ' B O R R,

Shéi (hai) you wenti?
12) # GE) A D
OB H ME?

Qing zai ting/nian/shud/xié yi bian.

13) # #H W/&/W/5 — W,
OB BEMBE — B

Xidinzdi kaishi ba.
14) HME HiH w,
BE B e,

Qing jixu.
15) 3 4%,

Qing zhuyi fayin/shéngdido .
16) ¥ HE AH/HHE,
mOER BE/BHA,

Qing bié shudhud le.
17) ® B WiE T
oAl BiEE T

8) Please answer my question in

Chinese.

9) Now, please look at the
blackboard / the screen.

10) Would you speak a little

louder, please?

11) Please take out your paper

and pens.

12) Who (still) has a question?

13) Please listen to / read aloud

/ write it again.

14) Now let’s begin.

15) Please continue.

16) Please pay attention to your

pronunciation / tones.

17) Please stop talking.



H&o, xianzdi xioxi yixiar.
18) #F, HME HKE —TFl.
4w, BE HKE —TFH,

Qing bd lianxi jido géi wo.
19) ¥ # %3 X % K,
oy R & K

Jintian de zuoye shi di  vye,
200 4K M fElk BB W,
SR OB X B % H,

d i
% - @o
% o %o

18) Well, (let’ s) have a
break .

19) Please turn in your exercises.

20) Today’ s work is found on

page , number



Xuéshéng Yongyl
. FERIE/ R HE

Laoshi, wd (hdai)ydu yi ge wenti.
D ZW, ® (X)F — 4 BE,
E, ® (B)F — @ ME,

Qing wen, xianzdi wémen zai dudshdo ye?

2) WM, BWE RN & 2L W2
oM, BT ORM B %0 =2

Duibugi, wd bu zhidoo.
3) AR, B A HIHE,
HA|, B X .

Duibugi, wo wang le.

4) MAE, B B T,
HRE, 8 B 7.
W& (hdishi) bu dong./ WS (haishi) by
5 ® (&FR) X #./ ® (FR) X
* (BR) X #./ #® ER =&
mingbai.
NS
GIED
Nin zd&i jigshi yi bian, hdo ma?
6) & W MmB - W, & &7
OB BEE - B, T O
Qing wen, “love” z&i Hanyl I z&nme shud?
7) & MW “love” T WIE B B4 U7
iAo M “love” fE EEFE B BB #2
Qing nin shud/nian de man yididnr, h&o
8) W & #ox B B8 —HJL, ¥
WO B/ B B —BR, i
ma?
ng 7
g 2

N

Expressions For the Students

1) Professor, I (still) have a

question.

2) Excuse me, but on which

page are we now?

3)I'm sorry, I don’t know.

4) I’ m sorry, I’ ve forgotten it.

5) 1 (still) don’t understand.
/ 1 still don’t get it.

6) Would you please explain it
again?

7) May 1 ask, how to say

“love” in Chinese?

8) Would you speak / read
aloud a little bit slower,

please?



The Abbreviations in This Book

n — noun

pron — pronoun

prep — preposition

v — verb

V.0 — verb-object
Op.v — optative verb
a — adjective

ad — adverb

€onj — conjunction
n.w — numeral word
m.w — measure word
int — interjection
part — particle

a.p — aspect particle
S.p — structural particle
m.p — modal particle
pref — prefix

suf — suffix
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PREFACE

New Century Chinese is, as its title patently indicates, prepared for students of

Mandarin Chinese in the new century. It is a complete beginning college-level Chinese
program, which consists of three volumes: five preliminary Steps in Book One and five U-
nits each in Book Two and Book Three, respectively. To accommodate the needs of the
students from different linguistic background, both the simplified and traditional versions
of the Chinese characters have been employed side by side in a contrast manner in New
Century Chinese. Well-chosen topics for varied oral activities, most basic structures of
modern Chinese, carefully selected reading materials and approximately 1,200 useful vo-
cabulary in these volumes will provide the students with ample opportunities for practicing
Chinese in communicative and interactive contexts.

Book One, which introduces preliminary fundamentals with an emphasis on pronun-
ciation, listening and speaking, includes three parts: Oral Activities (usually 3 topics,
printed in the form of Pinyin except those in Step Five), Chinese Character Recogni-
tion (Oral Activities reprinted in the form of Chinese characters) and Grammar and
Exercises (4 to 6 items, the first two steps are printed in the form of both Pinyin and
Chinese characters and the rest printed in the form of Chinese characters only ) . Both
Book Two and Book Thr‘ee, which lay equal emphasis on speaking and reading, also con-
tain three parts: Oral Activities (usually 3 topics) , Reading Materials (3 or 4 reading
selections) and Grammar and Exercises (4 to 6 items). The reading selections, most
of which are of a highly entertaining and culturally informative nature, will be followed by
2 or 3 writing assignments with various topics for those who want to develop their writing
skills.

A vocabulary list (excluding the new words in the Reading Materials) is placed at
the beginning of each topic in the Steps or Units, and two general vocabulary lists (in-
cluding the new words in the Reading Materials in Book Two and Book Three) — one
Chinese-English glossary and one English-Chinese glossary — are also provided at the
end of each volume. Notes on idiomatic usage, grammar and cultural aspects are provid-
ed at the end of each topic for the oral activities.

For each volume, a companion workbook, which consists of supplementary phonetic

drills, grammar and usage exercises, listening comprehension materials and reading
1



materials, is included in the program. Moreover, a companion character workbook,
which is specially designed with detailed notes on the radicals to guide the students to
write Chinese characlers, is also included in the program. A complete set of audiotapes
for all the texts of the Oral Activities (in all three Books) and Reading Materials (in
Book Two and Book Three only), recorded by the professionals of the Publish House of
Beijing Language and Culture University, are also available to the students.

The present program is the result of the cordial collaboration of a textbook writing
team: Prof. Emily Huang of University of California at Irvine, Dr. Audrey Li of Universi-
ty of Southern California, Dr. Rongrong Liao of University of California at Los Angeles,
Dr. Bingfu Lu of University of California, Dr. Cathy Wei of Pasadena City College, Dr.
Xiaozhou Wu of Santa Monica College and Prof. Ying Yang of University of California at
Irvine. In terms of detailed division of labor, Dr. Wu has written all the Oral Activities
and Reading Materials of all the books; Dr. Liao has written the Grammar and Exer-
cises for the first two books; Dr. Lu has written the Grammar and Exercises for Book
Three; Dr. Li is responsible for scrutinizing and proof-reading the Grammar and Exer-
cises for all the three books; Prof. Huang and Prof. Yang are in charge of Book One’s
workbook and Book Two’ s workbook, respectively; and Dr. Wei is in charge of Book
Three’ s workbook . Moreover, Dr. Wu and Dr. Liao are also responsible for the simpli-
fied version of the character workbook of all the three books, while Prof. Huang and Prof.
Yang are responsible for the traditional version of the character workbook of all the three
books. In addition, all the members of the textbook writing team have actively participat-
ed in the initial planning and continuous revision of all the three books and their work-
books .



PRELIMINARY :
PRONUNCIATION GUIDE AND SPELLING RULES

1. MANDARIN CHINESE SOUNDS

In terms of the area China is the third largest country in the world, but in terms of
the population she is the largest one. Among her 1.2 billion people, there are 56
nationalities. The largest nationality is the HON people, who constitute about 92% of the
total population. The language they speak is called HanyU or the language of the Han,
what is usually referred to as Chinese. Among the major dialects in Chinese, the most
popular one is the Northern dialect, which is called PUtonghud (the Common Speech)
by the people in Mainland China or GUOyU (the National Language) by the people in

Taiwan, both known to the Westerners as the so-called Mandarin Chinese.

There are a little over four hundred syllables in the sound system of Pltonghudi. A
syllable in PUtdnghud can be made up of a vowel, vowel combinations, a consonant, or
vowel(s) plus a nasal consonant, but it is more often than not made up of two compo-
nents: an initial and a final. An initial is a consonant that begins the syllable and a final
is a vowel, a compound vowel, or a vowel/compound vowel plus a nasal consonant (ei-
ther “n” or “ng”) . For example, in the syllable “ma”, “m” is the initial while “a” is
a final; and in the syllable “mang”, “m”is an initial while “ang” is a final. Some-
times, however, a final can serve as an independent syllable without an initial . There are
21 initials and 38 finals in PUtONghud . The following are a brief comparison of the Chi-
nese sound system represented by the PInyin system with the English counterpart and the
complete table of the initial-final combinations in PUtonghud on page 7 (since the finals
“e”, “er” and “ueng” are not used to combine with the initials, they are, for the sake
of convenience, excluded from the table). The PInyin system is the official romanization
system adopted in the People’s Republic of China in 1958, which is also the most popu-

lar system used in American and European colleges and universities .



1. Simple Vowels
a
o]
e

» C: C

er

2. Compound Vowels
qi

ei

ao

ou

ia

ie

ua

uo

Ue

iao
iu(iou)
uai
ui(uei)

3. Nasal Finals
an
ang
en
eng
ong
ian
4

FINALS

as in father

as in worn

as “uh” or as in stolen

as in machine

as in rumor

as in lune (French pronunciation)

as in yet

no equivalent; it must go with “2”, “c” , “s”, “ zh”,
“ch”, “sh”, and “r”

close to are

in aisle

in eight
in Laos

in boulder
in yah

in yes

in wahoo
in war

in lune (French pronunciation) + let

B E B 86 BEREE

in machine + Laos

o~
wn

in yoke
why
way

8

7

as in answer (British pronunciation)
as in ancien (French pronunciation)
as in stolen

an in stolen + long

as in worn + long

as yen



iang

ing
iong
uan
uang
un(uen)
ueng
uan

un

similar to young
similar to in

similar to ing

as in machine + wom + long

as in Luanda

as in we + ancien (French pronunciation)

as in we + stolen

as in we + stolen + long

as in lune (French pronunciation) + answer

as in lune (French pronunciation)

INITIALS?.

as in sport

as in peep

as in me

as in fast

as in state

as in tea

as in need

as in lead

as in words

as in roots

as in sleep

a retroflex sound,
a retroflex sound,
a retroflex sound,

a retroflex sound,

close to jeep (without protruding the lips, though)
close to cheese (without protruding the lips, though)

no equivalent
no equivalent
close to shut

close to rule

no exact equivalent, close to see

as in skate
as in cook

as in he
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NOTE:

1. For the sake of convenience, the symbol [-i] is used to represent two different vowels —
the blade-alveolar close unrounded vowel and the blade-palata close unrounded vowel. Both of
these vowels never constitute compound finals with other vowels and only follow the initial con-

sonants Z, C, S, zh, ch, sh, andr.

2. The Pinyin system uses all the Roman letters except the letter “v”, which is used only to

transcribe foreign words, words of national minority languages and local dialects.

3. The symbol “ * ” indicates the unaspirated sounds, whereas the symbol “ # ” indicates the
aspirated sounds. To test whether or not a sound is aspirated, you may put a piece of paper be-
fore your mouth. If the paper vibrates when you pronounce a sound, then it is an aspirated

one; if not, it is an unaspirated one.
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